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A
abbrechen [ˈapˌbʁɛçn̩] |  przerwać

abdanken |  polit. abdykować

abhalten |  odbywać

ablegen |  zdawać

ablehnen |  odrzucić

ableiten |  ling. tworzyć wyraz 

pochodny

abrunden |  dopełniać

abstempeln [ˈapˌʃtɛmpln̩] |  

piętnować

akut |  natychmiastowy

allerdings |  jednakże

allgemein |  ogólny

alptraumhaft |  koszmarny

altbewährt [ˌaltbəˈvɛːɐ̯t] |  tradycyjny, 

sprawdzony

am Ball bleiben |  idiom. pot. trzymać 

rękę na pulsie

am Eingang |  przy wejściu

anbieten |  oferować

an der frischen Luft |  idiom. na 

świeżym powietrzu

an der Spitze |  na szczycie

an die Arbeit! |  idiom. pot. do pracy!

an die Macht kommen |  idiom. dojść 

do władzy

anerkannt |  znany, szanowany

an etw. erkennen |  rozpoznawać po 

czymś

an etw. feilen |  pot. szlifować coś

an etw. grenzen |  graniczyć z czymś

an etw. schwer herankommen 

|  idiom. pot. nie móc czemuś 

dorównać

anfangen |  rozpoczynać

angeblich [ˈanˌɡeːplɪç] |  rzekomo

angehend |  przyszły

anhören |  odsłuchać

anlocken |  przyciągać

anlässlich [ˈanˌlɛslɪç] |  z okazji

annehmen [ˈanˌneːmən] |  zakładać

anordnen |  układać

anschließend [ˈanˌʃliːsn̩t] |  następnie

ansehen |  postrzegać

anstellen |  zatrudniać

anziehen [ˈanˌt͡siːən] |  ubierać

Arbeitsbedingungen (Pl.) 

[ˈaʁbaɪt̯͡sbəˌdɪŋʊŋən] |  warunki pracy

Arbeitszeiten (Pl.) |  czas pracy

Atemwege (Pl.) |  med. drogi 

oddechowe

auf Abonnementbasis |  na zasadzie 

subskrypcji

aufblasen |  nadmuchiwać

auf der Bühne |  na scenie

auf etw. achten |  uważać na coś

auf etw. angewiesen sein |  być 

zdanym na coś

auf etw. beruhen |  opierać się na 

czymś

auf etw. gespannt sein |  być 

ciekawym czegoś

auf etw. hoffen |  mieć nadzieję na 

coś

auf etw. Rücksicht nehmen |  idiom. 

brać wzgląd na coś

auf etw. setzen |  pot. stawiać na coś

auffallen |  rzucać się w oczy

auffällig [ˈaʊ̯fˌfɛlɪç] |  przyciągający 

wzrok

aufladen |  naładować

aufregend |  ekscytujący

aufrufen |  wzywać

auf seine Kosten kommen |  idiom. 

pot. zadowolić się

auf seltsame Weise |  w dziwny 

sposób

auf unterschiedliche Art und Weise |  

w różny sposób

aufwachsen [ˈaʊ̯fˌvaksn̩] |  dorastać

aus der Masse herausragen |  idiom. 

pot. wybić się z tłumu

aus der Nähe |  z bliska

aus diesem Grund |  z tego powodu

ausdrücken [ˈaʊ̯sˌdʁʏkn̩] |  wyrażać

aus etw. bestehen |  składać się  

z czegoś



www.deutschaktuell.pl
123/2024

aus etw. hervorgehen |  wynikać  

z czegoś

ausgeben |  wydawać

ausgeschildert sein |  być 

oznakowanym

ausmachen |  ustalać, uzgadniać

ausschreiben |  napisać

ausverkauft sein |  być wyprzedanym

ausverkauft |  wyprzedany

auswählen [ˈaʊ̯sˌvɛːlən] |  wybierać

ausüben |  wykonywać

außerhalb [ˈaʊ̯sɐhalp] |  poza

Ä
ähnlich [ˈɛːnlɪç] |  podobnie

äußerst [ˈɔɪs̯ɐst] |  nad wyraz

B
beachtlich |  pokaźny

bedeuten |  znaczyć

begabt |  uzdolniony

begegnen |  napotykać

begeistert |  z podekscytowaniem

begleiten |  towarzyszyć

belasten |  obciążać

belegen |  zajmować

bemerken |  zauważyć

bereithalten |  trzymać w pogotowiu

bergen |  skrywać

beruhigen |  uspokajać

berühmt [bəˈʁyːmt] |  znany

Bescheid wissen |  być 

poinformowanym

beschließen [bəˈʃliːsn̩] |  postanawiać

besondere Beachtung verdienen |  

zasługiwać na szczególną uwagę

bevorzugen [bəˈfoːɐ̯ˌt͡suːɡn̩] |  

preferować

beweisen |  udowadniać

bewirken |  powodować

bewährt [bəˈvɛːɐ̯t] |  sprawdzony

bezeichnen [bəˈt͡saɪç̯nən] |  określać

bezüglich [bəˈt͡syːklɪç] |  odnośnie

bildender Künstler |  artysta plastyk

bilden |  tworzyć

bis ins kleinste Detail |  aż do 

najmniejszego szczegółu

Bock haben |  idiom. pot. mieć ochotę

buchstäblich [ˈbuːxˌʃtɛːplɪç] |  

dosłownie

bundesweit |  w całych Niemczech

böse Zungen |  idiom. pot. złośliwe 

języki

bürgerlich [ˈbʏʁɡɐlɪç] |  burżuazyjny

C
collagenhaft |  kolażowy

D
DACH-Länder (Pl.) |  pot. kraje 

niemieckojęzyczne

damalig |  ówczesny

darstellen |  stanowić

darüber hinaus |  ponadto

das) Baden-Württemberg |  geogr. 

Badenia-Wirtembergia (kraj 

związkowy w południowej części 

Niemiec)

das) Ruhrgebiet [ˈʁuːɐ̯ɡəˌbiːt] |  

geogr. Zagłębie Ruhry (zagłębie 

przemysłowe w Niemczech, w kraju 

związkowym Nadrenia Północna-

Westfalia)

das Akkusativobjekt |  ling. 

dopełnienie bliższe w bierniku

das Alleinstellungsmerkmal |  

unikalna cecha

das Altbewährte [ˌaltbəˈvɛːɐ̯tə] |  coś 

wypróbowanego, sprawdzonego

das Armband, -bänder |  bransoletka

das Ausmaß [ˈaʊ̯smaːs] |  wymiar
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das Bedürfnis [bəˈdʏʁfnɪs] |  

potrzeba

das Bewusstsein |  świadomość

das Blasinstrument, -e |  muz. 

instrument dęty

das Blatt wendet sich |  idiom. pot. 

karta się odwraca

das Brauchtum |  obyczaje, zwyczaje

das Budget, -s [byˈd͡ʒeː] |  budżet

das Bundesverdienstkreuz |  

Federalny Krzyż Zasługi

das Cembalo [ˈt͡ʃɛmbalo] |  klawesyn, 

cymbałki

das Dasein |  obecność

das Derivat [ˌdeʁiˈvaːt] |  ling. 

derywat, wyraz pochodny

das Einkommen, - |  gosp. dochód

das Einzelstück [ˈaɪn̯t͡sl ̩̩ ʃtʏk] |  

unikatowy egzemplarz

das Ereignis |  wydarzenie

das Ergebnis |  rezultat

das Erlebnis, -se |  przeżycie

das Fach, Fächer |  przedmiot

das Fest |  święto

das Flachland |  geogr. nizina

das Fremdsprachenlernen |  nauka 

języka obcego

das Fürstenhaus, -häuser |  siedziba 

rodu książęcego

das Gasthaus |  karczma, gospoda

das Gedächtnis [ɡəˈdɛçtnɪs] |  pamięć

das Gefängnis [ɡəˈfɛŋnɪs] |  więzienie

das Gefühl, -e |  uczucie

das Geheimnis |  tajemnica

das Gehirn |  mózg

das Gemälde, - |  obraz

das Geschlecht [ɡəˈʃlɛçt] |  płeć

das Gewicht [ɡəˈvɪçt] |  waga

das Glas |  słoik

das Glücksspiel |  hazard

das Handeln |  działanie

das Herkunftsland |  kraj 

pochodzenia

das Hofdasein |  dworskie życie

das Holzinstrument, -e |  muz. 

instrument drewniany

das Hörvermögen [ˈhøːɐ̯fɛɐ̯ˌmøːɡŋ̍] |  

słuch

das Jahrhundert |  wiek

das Kapitalverbrechen 

[kapiˈtaːlfɛɐ̯ˌbʁɛçn̩] |  praw. ciężkie 

przestępstwo

das Klavier |  fortepian

das Klischee, -s [kliˈʃeː] |  stereotyp

das Knabenalter |  wiek młodzieńczy

das Kraut, Kräuter |  zioło

das Kriegsende |  koniec wojny

das Kunstwerk, -e |  dzieło sztuki

das Kärtchen, - [ˈkɛʁtçən] |  

karteczka

das Lebenswerk |  dzieło życia

das Lied mitsingen |  śpiewać razem 

z kimś

das Lied vorsingen |  zaśpiewać 

piosenkę

das Markenzeichen [ˈmaʁkn̩ˌt͡saɪç̯n̩] |  

znak rozpoznawczy

das Merkmal, -e |  cecha

das Mitbringsel |  pamiątka

das Mittelgebirge |  średniogórze

das Märchenschloss [ˈmɛːɐ̯çənʃlɔs] |  

bajkowy zamek

das Nomen, Nomina |  ling. 

rzeczownik

das Pendel |  wahadło

das Piano |  pianino

das Polizeipräsidium 

[poliˈt͡saɪp̯ʁɛˌziːdiʊ̯m] |  komenda 

policji

das Saiteninstrument 

[ˈzaɪt̯n̩ʔɪnstʁuˌmɛnt] |  instrument 

strunowy

das Sammlerstück, -e |  rarytas

das Saxophon |  saksofon

das Schaffen |  twórczość

das Schlaginstrument |  instrument 

perkusyjny

das Schlagzeug [ˈʃlaːkˌt͡sɔɪk̯] |  

perkusja
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das Spannungsfeld [ˈʃpanʊŋsˌfɛlt] |  

napięcie

das Spinnrad |  kołowrotek

das Streichinstrument, -e 

[ˈʃtʁaɪç̯ʔɪnstʁuˌmɛnt] |  muz. 

instrument smyczkowy

das Stroh [ʃtʁoː] |  słoma

das Tal, Täler |  geogr. dolina

das Tamburin |  tamburyn

das Tasteninstrument, -e |  muz. 

instrument klawiszowy

das Textverständnis 

[ˈtɛkstfɛɐ̯ˌʃtɛntnɪs] |  rozumienie 

tekstu

das Uhrwerk, -e |  mechanizm zegara

das Umfeld |  otoczenie, środowisko 

społeczne

das Unerklärbare [ʊnʔɛɐ̯ˈklɛːɐ̯baːʁə] |  

to, co niewytłumaczalne

das Unternehmen [ʊntɐˈneːmən] |  

przedsiębiorstwo

das Verb, -en |  ling. czasownik

das Vermächtnis [ˌfɛɐ̯ˈmɛçtnɪs] |  

dziedzictwo

das Verständnis [fɛɐ̯ˈʃtɛntnɪs] |  

zrozumienie

das Verständnis zeigen |  okazać 

wyrozumiałość

das Vertraute |  to, co znane

das Vorurteil, -e |  uprzedzenie, 

stereotyp

das Wahlrecht [ˈvaːlˌʁɛçt] |  polit. 

prawo wyborcze

das Werkzeug [ˈvɛʁkˌt͡sɔɪk̯] |  

narzędzie

das Wohlbefinden |  samopoczucie

das Wollknäuel, - [ˈvɔlˌknɔɪə̯l] |  

kłębek wełny

das Wörterbuch [ˈvœʁtɐˌbuːx] |  

słownik

das Zeichentalent |  talent do 

rysowania

das Zeitgeschehen |  aktualne 

wydarzenia

das Zusammenspiel [t͡suˈzamənˌʃpiːl] 

|  zgranie

das Übermaß an etw. |  nadmiar 

czegoś

davon ausgehen, dass … |  wychodzić 

z założenia, że…

den Blick fesseln |  idiom. pot. 

przykuwać wzrok

den Weg ebnen |  idiom. pot. torować 

drogę

der Abonnent, -en |  abonent

der Abstand, Abstände |  odstęp, 

odstępy

der Anlass, Anlässe |  okazja

der Anteil |  odsetek

der Antrieb |  napęd

der Arbeitgeber |  gosp. pracodawca

der Arbeitnehmer |  gosp. 

pracobiorca

der Auftrag |  zlecenie

der Ausdruck, Ausdrücke [ˈaʊ̯sˌdʁʊk] 

|  wyrażenie

der Auslöser |  czynnik wywołujący

der Außenstehende [ˈaʊ̯sn̩ˌʃteːəndə] |  

osoba z zewnątrz

der Bauernhof |  gospodarstwo

der Befehl, -e [bəˈfeːl] |  rozkaz

der Begriff |  pojęcie

der Begründer [bəˈɡʁʏndɐ] |  

założyciel

der Beschäftigte, -n [bəˈʃɛftɪçtə] |  

gosp. osoba zatrudniona

der Bestandteil |  część składowa

der Blick |  spojrzenie

der Blues |  blues

der Brauch, Bräuche |  zwyczaj

der Brustpanzer [ˈbʁʊstˌpant͡sɐ] |  

napierśnik

der Buchstabe, -n |  litera

der Dauerzustand [ˈdaʊ̯ɐˌt͡suːʃtant] |  

trwały stan

der DDR-Devisenbeschaffer |  

enerdowski handlarz dewizami

der Dekoartikel |  artykuł dekoracyjny
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der Drogenkonsum |  zażywanie 

narkotyków

der Durchbruch [ˈdʊʁçˌbʁʊx] |  

przełom

der Edelstein, -e [ˈeːdl ̩̩ ʃtaɪn̯] |  

kamień szlachetny

der Erfolg |  sukces

der Erwachsene [ɛɐ̯ˈvaksənə] |  

osoba dorosła

der Familienbesitz |  własność 

rodzinna

der Feiertag |  święto

der feste Bestandteil |  pot. 

nieodłączna część

der Fichtenwald, -wälder [ˈfɪçtn̩ˌvalt] 

|  las świerkowy

der Flair |  aura

der Forscher |  badacz

der Fortschritt, -e |  postęp

der Frauentag |  dzień kobiet

der Freizeitpark |  park rozrywki

der fruchtbare Boden |  idiom. pot. 

podatny grunt

der Gedanke, -n |  myśl

der Gesamtstil |  ogólny styl

der Gesang |  śpiew

der Geschmackssinn |  poczucie 

smaku, gust

der Grund |  powód

der Gummihandschuh, -e |  gumowa 

rękawiczka

der Hammer sein |  idiom. pot. być 

niesamowitym, ekstra

der Handlauf |  poręcz

der Held, -en |  bohater

der Hexentreffpunkt |  miejsce 

spotkań czarownic

der Hochschullehrer |  wykładowca, 

nauczyciel akademicki

der Hochseilgarten, -gärten |  park 

linowy

der Hochzeitsplaner |  konsultant 

ślubny, specjalista w dziedzinie 

organizacji ślubów i wesel

der Höhepunkt [ˈhøːəˌpʊŋkt] |  punkt 

kulminacyjny

der Imperativ |  ling. tryb rozkazujący

der Kitsch [kɪt͡ʃ] |  kicz

der Klang, Klänge |  dźwięk

der Kletterfelsen, - |  skały do 

wspinania

der Klugscheißer [ˈkluːkˌʃaɪs̯ɐ] |  pot. 

osoba przemądrzała

der Kontrabass |  kontrabas

der Kriminalbeamte |  funkcjonariusz 

policji kryminalnej, detektyw

der Kräuterlikör [ˈkʁɔɪt̯ɐliˌkøːɐ̯] |  

nalewka ziołowa

der Kummer, - |  zmartwienie

der Kunstmarkt |  rynek sztuki

der Kunstpreis, -e |  nagroda 

artystyczna

der Künstler |  artysta

der Laut, -e |  dźwięk

der Liebhaber |  wielbiciel

der Liedtext, -e |  tekst piosenki

der Lohn, Löhne |  gosp. płaca

der Modemacher |  projektant mody

der Modewettbewerb |  konkurs 

mody

der Mordfall |  praw. przypadek 

morderstwa

der Mörder |  morderca

der Neujahrsauftakt |  początek 

Nowego Roku

der Ohrring, -e [ˈoːɐ̯ˌʁɪŋ] |  kolczyk

der Ohrwurm, Ohrwürmer 

[ˈoːɐ̯ˌvʊʁm] |  pot. melodia wpadająca 

w ucho

der Parfumentwickler |  twórca 

perfum

der Preis, -e |  cena

der Rauch |  dym

der Reichtum an etw. |  bogactwo 

czegoś

der Reim, -e |  rym

der Reiz, -e [ʁaɪt̯͡s] |  bodziec

der Ring, -e |  pierścionek

der Ruf |  renoma
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der Rückfall [ˈʁʏkˌfal] |  nawrót

der Satzteil, -e [ˈzat͡sˌtaɪl̯] |  część 

zdania

der Schauspieler |  aktor

der Schicksalsschlag |  zdarzenie 

losowe

der Schlaganfall |  med. udar

der Schmuck |  biżuteria

der Schriftsteller |  pisarz

der Schritt |  krok

der Schöpfer |  twórca

der Sinn |  sens

der Spion [ʃpi ̯̍oːn] |  szpieg

der starke Wille |  silna wola

der Steckbrief |  notka biograficzna

der Stillstand des Flüchtigen |  dosł. 

zatrzymanie uciekiniera

der Stimmbruch [ˈʃtɪmˌbʁʊx] |  

mutacja głosu

der Streamingdienst |  usługa 

streamingowa

der Stundenplan |  plan lekcji

der Teufelskreis |  pot. błędne koło

der Teufel |  diabeł

der Traum, Träume |  marzenie

der Trostspender |  pot. pocieszacz

der Täter [ˈtɛːtɐ] |  praw. sprawca

der Unterricht |  zajęcia lekcyjne

der Unterschied [ˈʊntɐˌʃiːt] |  różnica

der Ursprung |  początek

der Vorgang |  proces

der Vorschlag, Vorschläge |  

propozycja

der Vorzug, Vorzüge |  zaleta

der Wald |  las

der Wasserfall, -fälle |  geogr. 

wodospad

der Weltruhm [ˈvɛltˌʁuːm] |  

światowa sława

der Wendepunkt |  punkt zwrotny

der Werdegang |  życiowy rozwój

der Wert, -e |  wartość

der Wettergott |  bóg pogody

der Wirkstoff [ˈvɪʁkˌʃtɔf] |  substancja 

czynna

der Wortschatz [ˈvɔʁtˌʃat͡s] |  

słownictwo

der Zar [t͡saːɐ̯] |  polit. car

der Zeitgeist |  pot. duch czasu

der Zettel [ˈt͡sɛtl]̩ |  kartka

der Zukunftsforscher |  badacz 

przyszłości

der Zuspruch [ˈt͡suːˌʃpʁʊx] |  wsparcie

der Zustand [ˈt͡suːˌʃtant] |  stan

der Zuwanderer, - [ˈt͡suːˌvandəʁɐ] |  

imigrant

der Übergang, -e [ˈyːbɐˌɡaŋ] |  

przejście

detailgetreu [deˈtaɪɡ̯əˌtʁɔɪ]̯ |  

szczegółowo

deutlich [ˈdɔɪt̯lɪç] |  znacznie, 

wyraźnie

Deutschkenntnisse (Pl.) 

[ˈdɔɪt̯͡ʃˌkɛntnɪsə] |  znajomość języka 

niemieckiego

dicht gefolgt von ... |  zaraz po tym 

plasuje się...

die Abhängigkeit [ˈapˌhɛŋɪçkaɪt̯] |  

uzależnienie

die Ableitung |  ling. derywat, wyraz 

pochodny

die Abteilung |  wydział

die Achterbahn |  rollercoaster

die Anerkennung |  uznanie

die Anfertigung |  wykonanie

die Anweisung, -en |  wskazówka

die Arbeiterinnenbewegung |  polit. 

ruch robotniczy kobiet

die Art |  rodzaj

die Aufrechterhaltung 

[ˈaʊ̯fʁɛçtʔɛɐ̯ˌhaltʊŋ] |  utrzymanie

die Aussprache [ˈaʊ̯sˌʃpʁaːxə] |  

wymowa

die Ausstellung, -en |  wystawa

die Auswirkung, -en |  skutek, wpływ

die Bedeutung |  znaczenie

die Befehlsform [bəˈfeːlsfɔʁm] |  

forma rozkazująca

die Beklemmung |  niepokój, strach

die Benachteiligung |  dyskryminacja
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die Beratungsstelle, -n |  poradnia

die Betrachtung |  przyjrzenie się

die Bewusstheit |  świadomość

die Beziehung, -en [bəˈt͡siːʊŋ] |  

relacja

die Bitte, -n |  prośba

die Blume, -n |  kwiat

die Braut |  panna młoda

die Brust |  pierś, biust

die Derivation [deʁivaˈt͡sio̯ːn] |  ling. 

derywacja

die Discomusik |  muzyka 

dyskotekowa

die Dosis |  dawka

die Eigenschaft |  cecha

die Eisenbahn |  kolejka

die elektronische Musik |  muzyka 

elektroniczna

die Entfaltung |  rozwój

die Entstehung [ɛntˈʃteːʊŋ] |  

powstanie

die Entwicklung |  rozwój

die Erfahrung, -en |  doświadczenie

die Ergänzung [ɛɐ̯ˈɡɛnt͡sʊŋ] |  

uzupełnienie

die Erhöhung [ɛɐ̯ˈhøːʊŋ] |  

zwiększenie

die Erinnerung, -en |  wspomnienie

die Ermittlung, -en |  praw. śledztwo, 

dochodzenie

die Erwartung, -en |  oczekiwanie

die Fastnacht |  ostatki

die Fernarbeit |  gosp. praca zdalna

die Flucht |  ucieczka

die Flöte [ˈfløːtə] |  flet

die Fähigkeit, -en [ˈfɛːɪçkaɪt̯] |  

umiejętność

die Führung [ˈfyːʁʊŋ] |  zwiedzanie  

z przewodnikiem

die Gabe |  dar

die Gegenwartskunst |  sztuka 

współczesna

die Geige |  skrzypce

die Gemeinde, -n |  gmina

die Geradheit |  prostota

die Gesamtbezeichnung 

[ɡəˈzamtbəˈt͡saɪç̯nʊŋ] |  ogólne 

określenie

die Geschwindigkeit [ɡəˈʃvɪndɪçkaɪt̯] 

|  prędkość

die Gestaltung [ɡəˈʃtaltʊŋ] |  

organizacja

die Gestalt |  postać

die Gesundheit |  zdrowie

die Gewerkschaft |  gosp. związek 

zawodowy

die Gewohnheit |  przyzwyczajenie

die Gitarre |  gitara

die Halskette, -n |  łańcuszek

die Handlung |  akcja

die Harfe |  harfa

die Heimat |  mała ojczyzna, rodzinne 

strony

die Hexe |  czarownica

die Hochschule der Künste |  

Uniwersytet Sztuk Pięknych

die Hochwertigkeit [ˈhoːxˌveːɐ̯tɪçkaɪt̯] 

|  wysokogatunkowość

die Hoffnung, -en |  nadzieja

die innere Stimme |  pot. 

wewnętrzny głos

die Instrumentalmusik |  muzyka 

instrumentalna

die Instrumente stimmen |  stroić 

instrumenty

die Jazzmusik |  muzyka jazzowa

die Kammermusik |  muzyka 

kameralna

die Kirchenmusik [ˈkɪʁçn̩muˌziːk] |  

muzyka kościelna

die Klarheit |  klarowność

die Klarinette |  klarnet

die klassische Musik |  muzyka 

klasyczna

die Koryphäe [ˌkoʁyˈfɛːə] |  ekspert

die Kraft |  siła

die Krankheit, -en |  choroba

die Krönung [ˈkʁøːnʊŋ] |  

ukoronowanie
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die Kuckucksuhr [ˈkʊkʊksˌʔuːɐ̯] |  

zegar z kukułką

die Kundschaft |  klientela

die Kunstpädagogik |  edukacja 

artystyczna

die Kunstrichtung |  szt. kierunek  

w sztuce

die Landeskunde |  krajoznawstwo

die Leber |  med. wątroba

die Leichtigkeit [ˈlaɪç̯tɪçkaɪt̯] |  

łatwość

die Leistungsfähigkeit 

[ˈlaɪs̯tʊŋsˌfɛːiçkaɪt̯] |  wydajność

die Liebhaberin |  wielbicielka

die Länge [ˈlɛŋə] |  długość

die Mehrheit [ˈmeːɐ̯haɪt̯] |  większość

die Menge |  ilość

die Modebranche [ˈmoːdəˈbrãːʃə] |  

branża mody

die Modenschau |  pokaz mody

die Musikveranstaltung |  impreza 

muzyczna

die Möglichkeit [ˈmøːklɪçkaɪt̯] |  

możliwość

die Nachfrage |  popyt

die Nachsilbe |  ling. przyrostek

die Nase voll von jdm. haben |  idiom. 

pot. mieć kogoś po dziurki w nosie

die Nazizeit [ˈnaːt͡siˌt͡saɪt̯] |  hist. 

czasy nazistowskie

die Nelke, -n |  bot. goździk

dienen |  służyć

die Notwendigkeit [ˈnoːtˌvɛndɪçkaɪt̯] 

|  konieczność

die Opernaufführung, -en |  występ 

w operze

die Orientierungslosigkeit |  

dezorientacja

die Pelzkollektion |  kolekcja futer

die Persönlichkeit [pɛʁˈzøːnlɪçkaɪt̯] |  

osobowość

die Popmusik |  muzyka pop

die Preisspanne |  rozpiętość cen

die Präsenzarbeit [pʁɛˈzɛnt͡sˈaʁbaɪt̯] 

|  gosp. praca stacjonarna

die Prüfung, -en |  egzamin

die Recherche [ʁeˈʃɛʁʃə] |  

poszukiwania

die Regierung |  polit. rząd

die Rente |  gosp. emerytura

die Riesenrutsche [ˈʁiːzn̩ˈʁʊt͡ʃə] |  

ogromna zjeżdżalnia

die Rockmusik |  muzyka rockowa

die Rodelbahn, -en |  tor saneczkowy

die Rose, -n |  bot. róża

die Rückkehr [ˈʁʏkˌkeːɐ̯] |  powrót

die Scham |  wstyd

die Schlucht, -en [ʃlʊxt] |  przepaść

die Schneeschuhtour, -en |  

wędrówka na rakietach śnieżnych

die Schriftstellerei |  pisarstwo

die Schwäche, -n [ˈʃvɛçə] |  słabość

die Seele [ˈzeːlə] |  dusza

die Selbsthilfegruppe |  grupa 

wsparcia

die Serie, -n [ˈzeːʁiə] |  serial

die Skilanglaufstrecke, -n |  trasa na 

narty biegowe

die Sorge, -n |  zmartwienie

die Sorte [ˈzɔʁtə] |  rodzaj

die Spielscheune |  stodoła do 

zabawy

die Staffel, -n |  seria

die Stimmung [ˈʃtɪmʊŋ] |  atmosfera

die Studie, -n [ˈʃtuːdiə̯] |  badanie

die Sucht |  nałóg

die Sägemühle [ˈzɛːɡəˌmyːlə] |  tartak

die Tafel |  tablica

die Tierausstellung |  wystawa 

zwierząt

die Tracht, -en |  strój ludowy

die Trennung |  rozstanie

die Trommel |  bęben

die Trompete |  trąbka

die Tätigkeit, -en [ˈtɛːtɪçkaɪt̯] |  

czynność

die Umfrage |  ankieta

die Umgebung |  otoczenie

die Ungerechtigkeit |  

niesprawiedliwość
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die Unterdrückung [ˌʊntɐˈdʁʏkʊŋ] |  

ucisk

die Unterhaltungsmusik |  muzyka 

rozrywkowa

die Unzufriedenheit |  

niezadowolenie

die Verarbeitung |  wykonanie

die Verpflichtung, -en [ˌfɛɐ̯ˈp͡flɪçtʊŋ] |  

zobowiązanie

die Verteilung |  rozkład

die Vertreibung |  wygnanie

die Vielfalt an etw. |  różnorodność 

czegoś

die Vielschichtigkeit [ˈfiːlˌʃɪçtɪçkaɪt̯] |  

złożoność

die Vielseitigkeit [ˈfiːlzaɪt̯ɪçkaɪt̯͡] |  

wszechstronność

die Violine |  skrzypce

die Vokabel, -n |  słówko

die Volksmusik [ˈfɔlksmuziːk] |  

muzyka ludowa

die Vorfreude |  radość oczekiwania

die Vorstellungskraft 

[ˈfoːɐ̯ˌʃtɛlʊŋsˌkʁaft] |  wyobraźnia

die Walpurgisnacht |  Noc Walpurgii 

(u dawnych Germanów noc zmarłych 

lub złych duchów)

die Werbepsychologie |  psychologia 

reklamy

die Wertschätzung |  uznanie

die Wetterlage |  warunki pogodowe

die Wiedergeburt |  odrodzenie

die Wirkung auf etw. |  wpływ na coś

die Wurzel, -n [ˈvʊʁt͡sl]̩ |  korzeń

die Zeichnung, -en [ˈt͡saɪç̯nʊŋ] |  

rysunek

die Zufriedenstellung |  zadowolenie

die Überlegung, -en [yːbɐˈleːɡʊŋ] |  

przemyślenie

drin sein |  pot. wchodzić w rachubę

Druck ausüben |  idiom. wywierać 

presję

durchführen [ˈdʊʁçˌfyːʁən] |  

dokonywać

durchlesen |  przeczytać

dörflich [ˈdœʁflɪç] |  wiejski

E
eher |  raczej

eigenwillig |  wyjątkowy, 

indywidualny

eindringlich [ˈaɪn̯ˌdʁɪŋlɪç] |  usilnie

eine Melodie summen |  nucić 

melodię

einen großen Bogen um etw. machen 

|  idiom. pot. omijać coś szerokim 

łukiem

einen Kompromiss eingehen |  idiom. 

iść na kompromis

einer Sache Gewicht geben |  idiom. 

pot. przywiązywać wagę do czegoś

einer Sache nachgeben |  ulegać 

czemuś

eine Unmenge von |  pot. mnóstwo 

czegoś

eine Zugabe spielen |  grać na bis

einführen [ˈaɪn̯ˌfyːʁən] |  wprowadzać

eingreifen |  działać

ein Instrument spielen |  grać na 

instrumencie

ein Lied komponieren |  komponować 

piosenkę

ein Muss sein |  pot. być musem, 

koniecznością

einprägsam [ˈaɪn̯ˌpʁɛːkzaːm] |  łatwy 

do zapamiętania

einschneidend [ˈaɪn̯ˌʃnaɪd̯n̩t] |  

kluczowy, znaczący

einsetzen |  użytkować

einst |  kiedyś

eintreten |  następować

einzigartig [ˈaɪn̯t͡sɪçˌʔaːɐ̯tɪç] |  jedyny 

w swoim rodzaju, niezwykły

endgültig [ˈɛntɡʏltɪç] |  ostatecznie

endlich |  w końcu, wreszcie

entdecken |  odkrywać

enthalten sein |  być zawartym

enthalten |  zawierać

entspringen [ɛntˈʃpʁɪŋən] |  wynikać
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entwerfen |  projektować

entwickeln |  rozwijać

erben |  odziedziczyć

erfahren |  doświadczać

erfinden |  wynaleźć

erhalten |  otrzymać

erholsam |  pełen wypoczynku

erhältlich [ɛɐ̯ˈhɛltlɪç] |  dostępny

erkennen |  rozpoznać

erleben |  przeżywać

erleichtern [ɛɐ̯ˈlaɪç̯tɐn] |  ułatwiać

ermöglichen [ɛɐ̯ˈmøːklɪçn̩] |  

umożliwiać

ernstzunehmend |  poważny

erobern |  podbijać, zdobywać

erreichen [ɛɐ̯ˈʁaɪç̯n̩] |  osiągnąć

erscheinen |  jawić się

erstellen |  sporządzać

ertragen |  znosić

ertönen |  rozbrzmiewać

erwachsen [ɛɐ̯ˈvaksn̩] |  dorosły

erweitern |  poszerzać

erwähnen [ɛɐ̯ˈvɛːnən] |  wspominać

erzeugen [ɛɐ̯ˈt͡sɔɪɡ̯n̩] |  tworzyć, 

generować

erzielen [ɛɐ̯ˈt͡siːlən] |  osiągnąć

es auf etw. ankommen lassen |  

idiom. narażać się na coś

es besteht kein Zweifel, dass ... |  nie 

ulega wątpliwości, że…

es ist empfehlenswert … |  zaleca 

się…

es ist für jeden Geschmack etwas 

dabei |  idiom. pot. każdy znajdzie 

coś dla siebie

es ist kaum zu glauben |  pot. trudno 

uwierzyć

es ist lohnenswert … |  warto…

es ist ratsam |  warto…

es ist ratsam … |  jest wskazane…

es ist sinnvoll … |  jest sensownym…

es ist vorteilhaft … |  jest korzystne…

es lohnt sich … |  opłaca się…

es sollten alle Alarmglocken schrillen 

|  pot. powinna zaświecić się 

czerwona lampka

etw. an den Nagel hängen |  idiom. 

pot. rzucić coś, rozstać się z czymś

etw. auf den Punkt bringen |  idiom. 

pot. streszczać coś, zwięźle coś ująć

etw. auswendig lernen |  uczyć się 

czegoś na pamięć

etw. bereuen |  żałować czegoś

etw. besorgen |  załatwić coś, 

zatroszczyć się o coś

etw. durch etw. ersetzen |  

zastępować coś czymś

etw. ernst nehmen |  idiom. 

traktować coś poważnie

etw. im Auge behalten |  idiom. pot. 

mieć coś na oku

etw. in den Griff bekommen |  idiom. 

pot. zapanować nad czymś

etw. unter Beweis stellen |  idiom. 

pot. udowodnić coś

etw. unter die Lupe nehmen |  idiom. 

pot. brać coś pod lupę

F
feierlich |  odświętny

festhalten |  trzymać, więzić

festigen |  umacniać

festlegen |  ustalać

folgen |  śledzić

fordern |  żądać

fortführen [ˈfɔʁtˌfyːʁən] |  

kontynuować

fortgeschritten |  zaawansowany

fortsetzen [ˈfɔʁtˌzɛt͡sn̩] |  

kontynuować

freies Sprechen |  swobodne 

mówienie

freischaffend |  wolnotworzący

fördern |  wspierać

füllen |  zapełniać

fündig werden |  znajdować

für etw. kämpfen |  walczyć o coś

für etw. stehen |  oznaczać coś
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für seine Zwecke nutzen |  

wykorzystywać do własnych celów

G
ganz gleich |  wszystko jedno

Gefahr laufen |  idiom. ryzykować

gegen eine Gebühr |  za opłatą

gegenseitig |  wzajemnie

gegen |  przeciwko

gelangweilt |  znudzony

gelingen |  powieść się

gelten als |  uchodzić za

gemeinsam |  wspólnie

gemütlich [ɡəˈmyːtlɪç] |  przytulny

gestalten |  tworzyć

gleichgültig [ˈɡlaɪç̯ˌɡʏltɪç] |  obojętny

gleichzeitig [ˈɡlaɪç̯ˌts͡aɪt̯ɪç] |  

jednocześnie

großartig [ˈɡʁoːsˌʔaːɐ̯tɪç] |  

wspaniały, genialny, świetny

gute Nachrichten |  dobre 

wiadomości

günstig [ˈɡʏnstɪç] |  korzystny

H
harmlos |  niegroźny

heilig |  rel. święty

heraussuchen |  wyszukać

herrschen |  panować

herstellen |  produkować

hervorbringen |  wydawać

hervorgehen |  powstawać

hervorrufen |  wywoływać

Herz-Rhythmus-Störungen (Pl.) 

[ˈhɛʁt͡sʁʏtmʊsˌʃtøːʁʊŋən] |  med. 

zaburzenia rytmu serca

Herzerkrankungen (Pl.) 

[ˈhɛʁt͡sʔɛɐ̯ˌkʁaŋkʊŋən] |  med. 

choroby serca

heutzutage |  obecnie

hierzulande |  w tym kraju

hiesig |  tutejszy

hilflos |  bezradny

hineinlegen |  wkładać

hinter etw. stecken |  idiom. pot. kryć 

się za czymś

hinterfragen |  kwestionować

hinzufügen [hɪnˈt͡suːˌfyːɡn̩] |  

dodawać

hochbegabt |  wielce uzdolniony

hochwertig |  najwyższej jakości

hoffentlich [ˈhɔfn̩tlɪç] |  miejmy 

nadzieję

Hänsel und Gretel |  lit. Jaś i Małgosia

I
ich bin dabei! |  pot. wchodzę w to!

ich kann es kaum erwarten |  nie 

mogę się tego doczekać

im Alt/Sopran/Falsett singen |  

śpiewać altem/sopranem/falsetem

im Grunde genommen |  w zasadzie

im Handumdrehen |  idiom. pot.  

w mgnieniu oka

im Hintergrund |  w tle

im Laufe der Zeit |  z biegiem czasu

immerhin |  w końcu, bądź co bądź

im Rampenlicht stehen |  idiom. pot. 

być w blasku reflektorów

im Unrecht sein |  idiom. mylić się

im Visier |  idiom. pot. na celowniku

im Volksmund |  w języku ludowym

im Vorverkauf sein |  w 

przedsprzedaży

im Widerspruch zu etw. stehen |  być 

sprzecznym z czymś

im Wolfspelz |  dosł. w wilczej skórze

in aller Stille |  idiom. w skrytości

in aller Öffentlichkeit |  publicznie

in Bezug auf etw. |  w odniesieniu do 

czegoś

in den Fängen |  idiom. pot.  

w szponach

in der Mitte |  pośrodku

in der Nähe von etw. |  w pobliżu 

czegoś

in die Geschichte eingehen |  idiom. 

pot. przejść do historii
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in die Wiege gelegt sein |  idiom. pot. 

być wyssanym z mlekiem matki

in jdn. verliebt sein |  być w kimś 

zakochanym

inmitten |  pośród

in Ordnung sein |  być w porządku

insgesamt |  łącznie

ins Wasser fallen |  idiom. pot. nie 

udać się

intransitiv |  ling. nieprzechodni

in Versuchung bringen |  idiom. kusić

J
jdm. auf die Spur kommen |  idiom. 

pot. wpaść na czyjś trop

jdm. etw. vorwerfen |  zarzucać coś 

komuś

jdm. etw. zur Verfügung stellen |  

udostępniać coś komuś

jdm. seinen Stempel aufdrücken |  

idiom. pot. odcisnąć piętno na kimś

jdn.an etw. heranlocken |  przyciągać 

kogoś do czegoś

jdn. im Stich lassen |  idiom. pot. 

wystawić kogoś do wiatru

jdn. in den Wahnsinn treiben |  

idiom. pot. doprowadzać kogoś do 

szaleństwa

jdn. in etw. versetzen |  przenosić 

kogoś dokądś

jdn. mit etw. auszeichnen |  

nagradzać kogoś czymś

jdn. schon eine Weile nicht mehr 

sehen |  już dawno kogoś nie widzieć

jdn. von den Vorwürfen entlasten |  

praw. uniewinnić kogoś z zarzutów

jdn. von etw. abhalten |  

powstrzymać kogoś od czegoś

jdn. zu etw. auffordern |  wzywać 

kogoś do zrobienia czegoś

jdn. zu etw. drängen |  nakłaniać 

kogoś do czegoś

jdn. zum Honorarprofessor erheben 

|  mianować kogoś profesorem 

honorowym

jdn. zur Welt bringen |  idiom. pot. 

wydać kogoś na świat

jenseitig [ˈjeːnˌzaɪt̯ɪç] |  pozaziemski, 

oderwany od rzeczywistości

K
kitschig [ˈkɪt͡ʃɪç] |  kiczowaty

klingen |  brzmieć

knallig |  jaskrawy

knapp bei Kasse sein |  idiom. pot. 

mieć mało kasy

komplex |  złożony, skomplikowany

kostbar |  cenny

Krebserkrankungen (Pl.) |  med. 

choroby nowotworowe

kräftezehrend [ˈkʁɛftəˌts͡eːʁənt] |  

męczący

kräftig [ˈkʁɛftɪç] |  mocny

kurz danach |  wkrótce potem

kurzfristig [ˈkʊʁt͡sfʁɪstɪç] |  

krótkoterminowo

kurzweilig [ˈkʊʁt͡svaɪl̯ɪç] |  

krótkotrwały

künstlerisch [ˈkʏnstləʁɪʃ] |  

artystycznie

künstlich [ˈkʏnstlɪç] |  sztuczny

L
lauschen |  przysłuchiwać się

laut |  według

leugnen |  zaprzeczyć

ländlich [ˈlɛntlɪç] |  wiejski

lässig [ˈlɛsɪç] |  swobodny

M
machbar sein |  być wykonalnym, 

realnym

mehrheitlich [ˈmeːɐ̯haɪt̯lɪç] |  

 w większości

mehr hergeben |  mieć więcej do 

zaoferowania

mir ist das auch recht |  mnie także 

to odpowiada

miterleben |  przeżyć
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mit etw. einhergehen |  pot. iść  

w parze z czymś

mit etw. gefüllt sein |  być czymś 

przepełnionym

mit etw. in Berührung kommen |  

idiom. pot. zetknąć się z czymś

mit etw. kämpfen |  walczyć z czymś

mit etw. rechnen |  liczyć się z czymś

mit etw. zusammenhängen |  mieć 

związek z czymś

mitsingen |  śpiewać razem

Mitte |  w połowie

morphologisch [mɔʁfoˈloːɡɪʃ] |  ling. 

morfologiczny

Musikarten (Pl.) |  rodzaje muzyki

Musikinstrumente (Pl.) |  

instrumenty muzyczne

Musik machen |  muzykować

mühselig [ˈmyːzeːlɪç] |  mozolny

N
nachahmen |  naśladować

nach Lust und Laune |  idiom. pot. 

według upodobań

nachsichtig [ˈnaːxˌzɪçtɪç] |  

pobłażliwy

nach und nach |  stopniowo

nach wie vor |  nadal

niedrig |  niski

nirgendwo |  nigdzie

Noten lesen können |  umieć czytać 

nuty

O
ohne Zweifel |  niewątpliwie

Ö
Öl auf Leinwand |  olej na płótnie

P
phonologisch |  ling. fonologiczny

preußisch [ˈpʁɔɪs̯ɪʃ] |  pruski

proben |  odbywać próbę

prompt |  szybko

prägen |  kształtować

prüfen [ˈpʁyːfn̩] |  sprawdzić

prüfungsrelevant |  istotny dla 

egzaminów

Q
quasi [ˈkvaːzi] |  jakby

quatschen [ˈkvat͡ʃn̩] |  pot. plotkować

R
rar [raːɐ̯] |  rzadki

rauschen |  szumieć

reichen [ˈʁaɪç̯n̩] |  sięgać

riechen [ˈʁiːçn̩] |  pachnieć

riesig |  ogromnie, bardzo

russisch |  rosyjski

rutschen [ˈʁʊt͡ʃn̩] |  pot. wpaść

rückläufig sein |  maleć

S
sage und schreibe |  pot. aż, pokaźne

sammeln |  zbierać

sanft |  łagodny

schaden |  szkodzić

scheinbar |  pozornie

schließlich [ˈʃliːslɪç] |  ostatecznie

schriftlich |  pisemny

Schritt für Schritt |  idiom. krok po 

kroku

schätzen [ˈʃɛt͡sn̩] |  szanować, 

doceniać

selig |  szczęśliwy, błogi

sich als etw. entpuppen |  okazać się 

być czymś

sich an etw. erinnern |  przypominać 

sobie coś

sich an etw. gewöhnen |  

przyzwyczaić się do czegoś

sich an jdn. wenden |  zwracać się do 

kogoś

sich auf etw. einstimmen |  nastawić 

się na coś

sich austoben |  pot. wyszaleć się

sich auszahlen |  opłacać się
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sich durch etw. auszeichnen |  

wyróżniać się czymś

sich durch etw. von etw. abheben |  

wyróżniać się czymś na tle czegoś

sich einen Namen machen |  idiom. 

pot. wyrobić sobie markę

sich einig sein |  dojść do 

porozumienia

sich entmutigen lassen |  dać się 

zniechęcić

sich etablieren |  zyskać rozgłos

sich etw. aneignen |  przyswajać 

sobie coś

sich etw. eingestehen |  przyznać się 

przed samym sobą do czegoś

sich etw. einprägen |  pot. wbić sobie 

coś do głowy

sich etw. verdienen |  zasłużyć sobie 

na coś

sich für etw. eignen |  nadawać się 

do czegoś

sich großer Beliebtheit erfreuen |  

być bardzo popularnym

sich in etw. üben |  wprawiać się  

w czymś

sich lohnen |  opłacać się

sich mit etw. befassen |  zajmować 

się czymś

sich mit etw. beschäftigen 

[bəˈʃɛftɪɡn̩] |  zajmować się czymś

sich mit etw. brüsten |  pot. 

przechwalać się czymś

sich mit etw. hervortun |  wyróżniać 

się czymś

sich mit etw. rühmen können |  móc 

się czymś pochwalić

sich nach etw. erkundigen |  

zasięgnąć informacji o czymś

sich nichts vormachen |  nie robić 

sobie nadziei, nie oszukiwać się

sich verbünden [fɛɐ̯ˈbʏndn̩] |  

zjednoczyć się

sich verkürzen |  stawać się krótszym

sich vorstellen |  wyobrazić sobie

sich wandeln |  przemieniać, 

przekształcać się

sich wiederholen |  powtarzać się

sich ziehen |  ciągnąć się

sogar |  nawet

spannend [ˈʃpanənt] |  ciekawy, 

interesujący

Spielraum haben |  pot. mieć 

przestrzeń

stattfinden [ˈʃtatˌfɪndn̩] |  odbywać 

się

stattfinden |  odbywać się

steigen |  wzrastać

stillen |  zaspokoić

streng |  surowy

stundenlang |  godzinami

T
tatenlos |  bezczynnie

Teilzeit arbeiten |  gosp. pracować na 

niepełny etat

Textilarbeiterinnen (Pl.) |  

gosp. pracownice przemysłu 

włókienniczego

tief in die Tasche greifen |  idiom. 

pot. wykosztować się

tief in etw. drinstecken |  pot. 

głęboko w czymś tkwić

trotzdem [ˈtʁɔt͡sdeːm] |  mimo to

U
um etw. erweitern |  rozszerzać o coś

umfassen |  obejmować, zawierać

umgangssprachlich 

[ˈʊmɡaŋsˌʃpʁaːxlɪç] |  potocznie

umgerechnet [ˈʊmɡəˌʁɛçnət] |  w 

przeliczeniu

unangefochten |  niepokonany

unbedingt |  koniecznie

unbegabt |  nieuzdolniony

und zwar |  a mianowicie

unglaublich [ʊnˈɡlaʊ̯plɪç] |  

niesamowity
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unglücklich [ˈʊnˌɡlʏklɪç] |  

nieszczęśliwie

unsicher |  niepewnie

unter Aufsicht |  idiom. pod 

nadzorem

unterm Strich |  koniec końców

unterstützen [ˌʊntɐˈʃtʏt͡sn̩] |  

wspierać

unvergesslich [ˈʊnfɛɐ̯ˌɡɛslɪç] |  

niezapomniany

unverkennbar |  niewątpliwy

unwohl |  niekomfortowo

ursprünglich [ˈuːɐ̯ˌʃpʁʏŋlɪç] |  

pierwotny

Ü
über die Grenzen hinausgehen |  

przekraczać granice

über etw. erfahren |  dowiadywać się 

o czymś

über etw. klagen |  narzekać na coś

über etw. verfügen |  dysponować 

czymś

überfordern |  przeciążać

überfordern |  przeciążać

überlegen |  przemyśleć

übermannen [yːbɐˈmanən] |  

owładnąć, ogarnąć

übersiedeln |  przenosić się

übertragen [ˌyːbɐˈtʁaːɡn̩] |  emitować

V
variieren [vaʁiˈiːʁən] |  zmieniać się

verbessern [fɛɐ̯ˈbɛsɐn] |  poprawiać

verbinden |  łączyć

verbringen [fɛɐ̯ˈbʁɪŋən] |  spędzać

verbuchen |  zaklasyfikować, 

zaksięgować

verfügbar sein |  być dostępnym

vergehen |  przemijać

verhältnismäßig [fɛɐ̯ˈhɛltnɪsˌmɛːsɪç] 

|  stosunkowo

verkünden [fɛɐ̯ˈkʏndn̩] |  ogłaszać

verlangen |  domagać się

verlangen |  wymagać

verlassen |  opuszczać

verlosen |  organizować losowanie

vermitteln |  przekazywać

vernünftig [fɛɐ̯ˈnʏnftɪç] |  rozsądnie

verraten |  zdradzać

versehentlich [fɛɐ̯ˈzeːəntlɪç] |  

przypadkowo

versprechen [fɛɐ̯ˈʃpʁɛçn̩] |  obiecywać

versuchen |  próbować

vertraut |  znajomy

vertreiben |  przepędzać

vertreten sein |  być 

reprezentowanym

vertreten |  reprezentować

verwitwet |  owdowiały

verzweifelt [fɛɐ̯ˈt͡svaɪf̯l ̩ t] |  

zrozpaczony

verändern [fɛɐ̯ˈʔɛndɐn] |  zmieniać

veröffentlichen [fɛɐ̯ˈʔœfn̩tlɪçn̩] |  

opublikować

vielfältig [ˈfiːlˌfɛltɪç] |  różnorodny

vielversprechend [ˈfiːlfɛɐ̯ˌʃpʁɛçn̩t] |  

obiecujący

von etw. stammen |  pochodzić skądś

von etw. überzeugt sein [yːbɐˈt͡sɔɪk̯t] 

|  być o czymś przekonanym

von großem Nutzen sein |  idiom. być 

bardzo przydatnym

von heute auf morgen |  idiom. pot. z 

dnia na dzień

von nun an |  od tego momentu

vorbeugen |  zapobiegać

vor etw. warnen |  ostrzegać przed 

czymś

vorhersehbar |  przewidywalny

vorne |  z przodu

W
wahrscheinlich [vaːɐ̯ˈʃaɪn̯lɪç] |  

prawdopodobny

wechselhaft [ˈvɛksl ̩̩ haft] |  zmienny

wegschauen |  ignorować

wegwischen |  ścierać

weiblich [ˈvaɪp̯lɪç] |  kobiecy
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weisen |  wskazywać

Wert auf etw. legen |  idiom. pot. 

przykładać do czegoś wagę

wertvoll |  wartościowy

widerspiegeln [ˈviːdɐˌʃpiːɡln̩] |  

odzwierciedlać

widerstehen |  oprzeć się

wiederum |  z kolei

Wink des Schicksals |  idiom. pot. 

uśmiech losu

wohltuend |  błogi

Z
zahlreich [ˈt͡saːlˌʁaɪç̯] |  liczny

zeitgenössisch [ˈt͡saɪt̯ɡəˌnœsɪʃ] |  

współczesny

zeitlos |  ponadczasowy

ziemlich [ˈt͡siːmlɪç] |  całkiem

zu Ehren |  na cześć

zuerkennen [ˈt͡suːʔɛɐ̯ˌkɛnən]  

|  przyznawać

zu etw. beitragen |  przyczyniać się 

do czegoś

zu etw. beitragen |  przyczyniać się 

do czegoś

zu etw. führen |  prowadzić do czegoś

zu etw. greifen |  sięgać po coś

zu Lebzeiten |  za życia

zum Glimmstängel greifen |  pot. 

sięgać po fajkę

zum Verkauf stehen |  być 

wystawionym na sprzedaż

zur vollen Stunde |  o pełnej godzinie

zu seinem Bedauern |  ku jego 

ubolewaniu

zustimmen [ˈt͡suːˌʃtɪmən] |  zgadzać 

się

zusätzlich [ˈt͡suːˌzɛt͡slɪç] |  dodatkowo

zweifellos [ˈt͡svaɪf̯l ̩ loːs] |  bez 

wątpienia

zwingen [ˈt͡svɪŋən] |  zmuszać
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